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αἰσχύνω αἰσχυνῶ

αἰσχυνθήσομαι

ᾔσχυνα

ᾐσχύνθην

ᾔσχυγκα

ᾔσχυμμαι

schänden, beschämen, in 

Schande bringen; 

MP sich schämen, 

scheuen

s. αἰσχρός 

schändlich, 

scheußlich

1.03

ἀληθής, ές (2) s. ἀλήθεια 

Wahrheit

wahr; ehrlich τἀληθῆ < τὰ ἀληθῆ 
(Krasis) die Wahrheit
ὡς ἀληθῶς in Wahrheit

1.03

ἄξιος, α, ον 

(τινί τινoς )
s. ἀξιόω παρὰ τἠν ἀξίαν 

gegen Verdienst
jdm. etw. wert, (einer 

Sache) würdig, 

angemessen

ἄξιος λόγου der Rede 

wert - οὐδενὸς ἄξιος 

nichts wert

1.03

γίγνομαι (γίνομαι) Μ 
<γι-γν-ομαι  √ γεν-,  γον-,  

γν-, γενη- 

-η-St.erw. - + Pr.Red. + 

Aor.II

γενήσομαι ἐγενόμην γεγένημαι/ γέγονα werden, entstehen Genetik, Genese 1.03

ἡ διάνοια, ας s. διανοέoμαι (be-/ 

ge-)denken

Denken, Gesinnung; 

Gedanke, Absicht

1.03

διατίθημι
√ τιθη-, τιθε-/ θη-, θε-

διαθήσω

διατεθήσομαι

διέθηκα

διετέθην

διατέθηκα

διακεῖμαι

zurechtlegen, ordnen; in 

einen Zustand versetzen

οὕτω διατεθείς in dieser 
Lage/ Stimmung - 
οὕτω διάκεισθε ihr seid 
noch immer so 
eingestelllt

1.03

δύναμαι MP

√ δυνα-/ δυνη-
Impf. auch ἠδυνάμην

δυνήσομαι ἐδυνήθην δεδύνημαι können; stark sein; 

bedeuten, Einfluss haben 

(vgl. Dynamit, 

dynamisch)

1.03

εἰμί, εἶ, ἐστί(ν) ἐσμέν, 

ἐστέ, εἰσί(ν)

Imp. ἦν, ἦσθα, ἦν, 

ἦμεν, ἦ(σ)τε, ἦσαν

√ ἐσ-/ σ-

Opt. εἴην, εἴης, εἴη, 

εἶμεν/ εἴημεν, εἶτε/ 

εἴητε, εἶεν/ εἴησαν

Kon. ᾦ, ᾖς, ᾖ, ὦμεν, 

ἦτε, ὦσι(ν)

 - εἶναι - ἴσθι, 

ἔστε

Fut. ἔσομαι

Part. ὤν, οὖσα, ὄν

παντός ἐστιν es ist 
jedermanns Sache, jeder 
kann es - ἐπί τινι εἶναι 
auf jdm. sein, jdm. 
lästig sein, achtgeben 
auf jdn.

sein

ἐν ἀσθενεῖ τοῦτο ἐστί (Epikr) 

dies ist Zeichen der Schwäche - 

ἔστι τῇ (ὁδῷ) in gewisser 

Weise, einigermaßen

L es-se

ἔστι am Satzanfang:  es 
ist - ἔστι als Vollverb: 
es gibt, esistiert

1.03

εἴσειμι/ εἰσέρχομαι
√ ἐρχ-//εἰ-/ ι-// ἐλ(ε)υθ-/ 

ἐλθ-

εἰσελεύσομαι

Inf.Pr.: εἰσιέναι

Part.Pr.: εἰσιών, 

οῦσα, όν

εἰσῆλθον εἰσελήλυθα

att.Redupl

hineingehen, 

hineinkommen, (vor 

Gericht) auftreten

1.03

ἐμαυτοῦ, ῆς

ἐμαυτῷ, ῇ; ἐμαυτόν, 

ήν

≙ μοῦ αὐτοῦ Refl. s. μοῦ meiner, mir, mich 1.03

ἕνεκα (τινός) poet. 
εἵνεκα

Postposition wegen, um…willen, 

was…anlangt

1.03

ἐπιδείκνυμι/  

ἐπιδεικνύω

ἐπιδείξω

ἐπιδειχθήσομαι

ἐπέδειξα

ἐπεδείχθην

ἐπιδέδειχα

ἐπιδέδειγμαι

vorzeigen; beweisen; 

schildern

1.03

ἡ ἔχθρα, ας s. ἐχθρός verhasst Hass, Feindschaft 1.03

ἔχω  Imp.: εἶχον

√ σ(ε)χ-> ἑχ- > ἐχ-/ σχη-

AorII

ἕξω/σχήσω

σχεθήσομαι

ἔσχον

ἐσχέθην

ἔσχηκα

ἔσχημαι

ἔχω οὐδὲν εἰπεῖν ich 
habe nichts zu sagen, 
kann nichts sagen

haben, (fern)halten; 

intr. sich verhalten, sich 

befinden; τινός sich 

halten an etw

ἔχει μεθ' αὑτοῦ er hat auf 
seiner Seite

ἔχων τὸ παιδίον mit 

dem Kind - οὕτως 

ἔχειν sich so 

verhalten - κακῶς 

ἔχω mir geht es 

schlecht - ἔχειν πρὸς 

τι sich zu etwas 

verhalten

1.03

ἡ ζημία, ας Schaden, Strafe 1.03

ἵνα mit Konj./Opt. Konj_uo verneint: (ἵνα) μή damit; mit Ind.: wo 1.03

τὸ κέρδος, ους Gewinn, Vorteil 1.03
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λέγω 
√λέγ-// Ϝέπ-// Ϝρῆ-

ἐρῶ (λέξω)

ῥηθήσομαι

(λεχθήσομαι)

εἶπον (ἔλεξα) 

ἐρρήθην 

(ἐλέχθην)

εἴρηκα (εἴλοχα)

εἴρημαι 

(εἴλεγμαι)

sagen, nennen, reden; 

meinen

Lexikon

λεγόμενος so genannter, 
verbreiteter - μέγα λέγειν 
prahlen

1.03

τὸ μέγεθος, ους s. μέγας, μέγιστος Größe; Macht; Großmut 1.03

μοιχεύω τινά μοιχεύσω κτλ s. μοιχός 

Ehebrecher

Ehebruch treiben mit 

jdm.

1.03

ὀλιγώρως Adv. s. ὀλίγος gering ὀλιγόρως διακεῖσθαι 

gleichgültig 

(gestimmt) sein

gleichgültig, 

geringschätzend

1.03

ὅστις ἥτις, ὅτι Gen. οὕτινος/ὅτου, 

ἥστινος, ...

s. ὅς, ἥ, ὅ wer auch immer; (jeder,) 

der; 

ellipt.: jeder beliebige 

1.03

παραλείπω
√ λειπ-/ λοιπ-/ λιπ-

παραλείψω

παραλειφθήσομαι

παρέλιπον

παρελείφθην

παραλέλοιπα

παραλέλειμμαι

vorbeilassen, auslassen, 

übergehen

1.03

πένης, τος (1) πένητος s. πόνος, πένομαι arm 1.03

πλήν m.Gen. außer 1.03

πλούσιος, ία, ιον πλούσιος, ία, ιον, 

δίς, τρίς, τετράκις

s. πλοῦτος 

Reichtum

reich Plutokratie 1.03

τὸ πρᾶγμα, τος/ 

ἡ πρᾶξις, εως 

s. πράττω οἱ ἐπὶ τοῖς πράγμασιν 

ὄντες die politisch 

Tätigen/Verantwortli

chen

πράγματα παρέχειν 

Schwierigkeiten 

machen

Sache, Τatsache, Tat; 

Pl: Situation, 

Anstrengungen, Politik; 

Schwierigkeiten

pragmatisch 1.03

πράττω
< πράγ-Øω

πράξω

πραχθήσομαι

ἔπραξα

ἐπράχθην

πέπραχα

πέπραγμαι

betreiben, bewirken, tun, 

handeln χρήματα πράττομαι 
Geld machen/ erhalten - εὖ 
πράττειν sich wohl befinden - 
οὕτως/ τοῦτο πράττειν  sιch so 
befinden 

Praxis, pragmatisch 1.03

ἡ συγγνώμη, ης ήσομαι s. συγγιγνώσκω Verzeihung, Vergebung 1.03

ἡ σωτηρία, ας s. σῴζω Rettung, Wohlergehen 1.03

ἡ τιμωρία, ας s. τιμή + ὁράω Strafe; Hilfe 1.03

τοιοῦτος, τοιαύτη, 

τοιοῦτο/ -ον

korrelativ zu οἷος s. οὗτος, αὕτη, 

τοῦτο

so beschaffener, 

derartiger, solcher

1.03

τυγχάνω 
< τυ-ν-χ-αν-ω √ τευχ-/ τυχ-

/ τυχ-η- 

ν-Pr.Erw. - αν-Pr.Erw. - 

m.Fut. - Aor.II

τεύξομαι ἔτυχον

τυχόν Adv. zufällig, 
vielleicht - ὁ τυχών der 
erste beste; 

τετύχηκα sich ereignen; (zu)treffen;  

τινός erreichen, erlangen; 

Glück haben,  zupacken; 

intr. sich zufällig 

ereignen

ὁ τυχών der erste 

beste; τυγχάνει ἥκων 

er kommt gerade/ 

zufällig 

1.03

ὑβρίζω τινά ὑβριῶ

ὑβρισθήσομαι

ὕβρισα

ὑβρίσθην

ὕβρικα

ὕβρισμαι

freveln gegen jdn./ an 

jdm. 

s. ὕβρις Frevel 1.03

ὑμεῖς, ῶν, ῖν, ᾶς Personalpronomen s. ὑμέτερος euer ihr
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